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DÉVELOPPEMENTS

L'albinisme est une maladie génétique présente
partout dans le monde. Elle se caractérise par
l'incapacité du corps à produire de la mélanine,
pigment qui aide la peau à se protéger des rayons
ultraviolets nocifs du soleil. Le manque de mélanine
entraîne une décoloration de la peau, des yeux et des
cheveux.

Il en existe deux formes d'albinisme :

— l'albinisme oculaire (décoloration des yeux);

— l'albinisme oculo-cutané (décoloration de la
peau, des yeux et des cheveux);

Les personnes atteintes par cette maladie sont en
outre toutes malvoyantes et ce quelle que soit la forme
d'albinisme dont elles souffrent.

Si aux États-Unis et en Europe, une personne sur
20 000 est albinos, ce taux est de un individu sur 4 000
sur le continent Africain.

De façon générale, en Afrique, les personnes
atteintes d'albinisme doivent affronter le rejet de la
société en plus de leur maladie et des handicaps qui en
découlent. En effet, de nombreux préjugés et
croyances négatives leur collent littéralement à la
peau et en font des marginaux dans leur société. Ainsi,
on les assimile souvent à des sorciers malfaisants qui
apportent le malheur à qui les croisent ou les côtoient.
Parfois de simples rumeurs suffisent pour amener une
foule en colère à rouer de coups ou même à tuer une
personne sur qui pèse de tels soupçons.

En Tanzanie, où l'on retrouve la plus grande
communauté d'albinos, estimée à près de 150 000 sur
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TOELICHTING

Albinisme is een genetische ziekte die overal in de
wereld voorkomt. De aandoening wordt gekenmerkt
door het onvermogen van het lichaam om melanine
aan te maken, het pigment dat de huid helpt zich tegen
de schadelijke ultraviolette stralen van de zon te
beschermen. Het ontbreken van melanine resulteert in
een ontkleuring van de huid, de ogen en het haar.

Er bestaan twee soorten albinisme :

— oculair albinisme (ontkleuring van de ogen);

— oculocutaan albinisme (ontkleuring van de huid,
de ogen en het haar);

Mensen met deze ziekte zijn bovendien slechtziend,
ongeacht de vorm van albinisme waaraan ze lijden.

Terwijl in de Verenigde Staten en Europa één
persoon op 20 000 albino is, is dat in Afrika maar liefst
1 op 4 000.

In Afrika moeten albino's in het algemeen niet enkel
zien om te gaan met hun ziekte en de handicaps die
hieruit voortvloeien, maar tevens met de afwijzing van
de maatschappij. Ze krijgen immers af te rekenen met
heel wat vooroordelen en negatief bijgeloof, waardoor
ze marginalen in hun samenleving zijn. Zo worden ze
vaak beschouwd als boosaardige heksen of tovenaars
die onheil bezorgen aan wie hun pad kruist. Soms zijn
enkel geruchten voldoende voor een woedende me-
nigte om een persoon die wordt verdacht van hekserij
af te rossen of zelfs te vermoorden.

In Tanzania — het land met de grootste albinoge-
meenschap, geschat op bijna 150 000 op een totale
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une population totale de 38 millions d'habitants, la
croyance populaire leur attribue une autre série de
pouvoirs «magiques ». En effet, leurs cheveux, sang,
chairs et os préparés en « potions » ou en « gri-gri » par
des sorciers-guérisseurs sont censés guérir, apporter
chance et prospérité. De nombreuses tombes d'albinos
auraient ainsi été profanées.

C'est aussi à cause de cette croyance que des
agressions cruelles visant les albinos sont perpétrées,
principalement dans les zones reculées bordant le lac
Victoria, où les superstitions concernant les vertus
magiques des albinos sont plus ancrées. Certains
sorciers-guérisseurs peu scrupuleux commanditent des
assassinats afin d'arracher des membres ou des organes
aux albinos dont ils fabriquent des décoctions qui se
vendent à prix d'or. Lors de procès touchant à ce trafic
macabre, on a estimé qu'un bras ou une jambe
d'albinos peut se vendre jusqu'à 2 000 dollars.

En Tanzanie où 90% de la population vit avec
moins de deux dollars par jour, l'appât du gain fait que
ces actes barbares ne sont malheureusement pas isolés
ou marginaux : selon les autorités tanzaniennes et
Amnesty International, il y aurait, depuis 2007, déjà
plus de cinquante meurtres et des dizaines de
personnes mutilées pour des motifs directement liés
à ces superstitions. Les albinos, conscients du danger
qu'ils courent au quotidien, sont contraints de se
déplacer en groupe, d'être protégés en permanence, de
vivre barricadés.

Les autorités tanzaniennes tentent dès lors de lutter
contre ces pratiques et de renforcer la sécurité des
albinos dans les villages, mais le phénomène com-
mence à s'étendre à certains pays voisins (Cameroun,
Congo, Burundi, Mali, Nigeria, Kenya, ...), ce qui fait
peser une lourde menace sur les personnes atteintes
d'albinisme dans ces pays.

L'ONG de défense des droits des albinos «Under
the Same Sun » a dénoncé de nombreux décès
d'albinos au Burundi, en République démocratique
du Congo, en Guinée, au Swaziland et en Afrique du
Sud. Soulignant de surcroît que de nombreux meurtres
et attaques d'albinos en Afrique ne sont pas documen-
tés ou rapportés.

« La Fédération internationale des sociétés de la
Croix-Rouge et du Croissant-Rouge » et l'« Albinism
Foundation of East Africa » rapportent qu'entre 2007
et 2009, au moins 10 000 albinos tanzaniens, kenyans
et burundais ont été forcés de quitter leur village pour
se cacher ou aller vivre dans des zones urbaines, où ils
se sentent plus en sécurité.

Le phénomène ne se limite donc plus géographi-
quement et il semble important de mettre en œuvre des

bevolking van 38 miljoen inwoners — schrijft het
volksgeloof de albino's nog een andere reeks «ma-
gische » krachten toe. Hun haar, bloed, vlees en
beenderen worden immers door medicijnmannen-ge-
nezers bereid als «wondermedicijnen » of « amulet-
ten » en worden geacht genezing, geluk en voorspoed
te brengen. Op die manier zouden heel wat graven van
albino's zijn geschonden.

Het is ook door dit geloof dat er meedogenloos
geweld tegenover albino's wordt gepleegd, voorname-
lijk in afgelegen gebieden aan de rand van het
Victoriameer, waar het bijgeloof rond de magische
krachten van albino's diepgeworteld is. Bepaalde
weinig scrupuleuze medicijnmannen-genezers betalen
om albino's te laten vermoorden om hun ledematen of
organen te ontfutselen waarmee ze aftreksels maken
die duur worden verkocht. Tijdens processen in
verband met deze macabere handel heeft men geraamd
dat een arm of een been van albino's wordt verkocht
tegen een prijs die kan oplopen tot 2 000 dollar.

In Tanzania leeft 90% van de bevolking met minder
dan twee dollar per dag en wegens winstbejag zijn
dergelijke barbaarse handelingen helaas niet geïso-
leerd of marginaal van aard : volgens de Tanzaniaanse
overheid en Amnesty International zouden er sinds
2007 reeds meer dan vijftig mensen zijn vermoord en
tientallen personen verminkt om motieven die recht-
streeks in verband staan met deze vorm van bijgeloof.
De albino's, die zich bewust zijn van het gevaar dat ze
dagelijks lopen, zijn verplicht om zich in groep te
verplaatsen, continu te worden beschermd, opgesloten
te leven.

De Tanzaniaanse overheid tracht bijgevolg deze
praktijken te bestrijden en de veiligheid van albino's in
de dorpen te versterken, maar het fenomeen begint
zich uit te breiden naar bepaalde buurlanden (Kame-
roen, Congo, Burundi, Mali, Nigeria, Kenia, ...), wat
een enorme bedreiging betekent voor mensen met
albinisme in die landen.

De NGO «Under the Same Sun », die de rechten
van albino's verdedigt, heeft heel wat overlijdens van
albino's aan het licht gebracht in Burundi, de
Democratische Republiek Congo, Guinee, Swaziland
en Zuid-Afrika. De NGO benadrukt daarbij dat heel
wat moorden en aanvallen op albino's in Afrika niet
worden gedocumenteerd of vermeld in rapporten.

« The International Federation of Red Cross and
Red Crescent Societies » en « The Albinism Founda-
tion of East Africa » berichten dat tussen 2007 en 2009
minstens 10 000 Tanzaniaanse, Keniaanse en Burun-
dese albino's gedwongen werden om hun dorp te
verlaten en zich gingen verschuilen of gingen leven in
stedelijke gebieden, waar ze zich veiliger voelen.

Het fenomeen is dus niet langer geografisch beperkt
en er dienen dus strategieën te worden uitgewerkt om
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stratégies qui luttent efficacement contre ces croyances
et ces discriminations.

En la matière il faut donc agir sur quatre axes :

1. mettre l'accent sur l'information et l'éducation
des populations afin de lutter contre les stéréotypes
dont les albinos sont victimes;

2. effectuer un recensement de la population
albinos;

3. contribuer à la protection et à la sécurité des
albinos;

4. mettre en place une série de soins à destination
des albinos afin de contribuer à leur santé et à leur bien
être.

Fatiha SAÏDI.
Marie ARENA.
Hassan BOUSETTA.
Caroline DÉSIR.
Ahmed LAAOUEJ.
Philippe MAHOUX.
Muriel TARGNION.
Fabienne WINCKEL.
Olga ZRIHEN.

*
* *

deze overtuigingen en discriminaties doeltreffend te
bestrijden.

Hierbij moet men zich toespitsen op vier pijlers :

1. de nadruk leggen op informatie en educatie van
de bevolking teneinde de stereotypen waarvan albino's
het slachtoffer zijn, te bestrijden;

2. een telling van de albinobevolking verrichten;

3. bijdragen tot de bescherming en de veiligheid
van albino's;

4. een reeks zorgelementen voor albino's invoeren
teneinde bij te dragen tot hun gezondheid en hun
welzijn.

*
* *
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION

Le Sénat,

A. considérant la Déclaration universelle des droits
de l'homme de l'assemblée générale des Nations unies,
du 10 décembre 1948;

B. considérant la Convention des Nations unies
relative aux droits de l'enfant ayant force obligatoire et
non dérogatoire;

C. considérant la Convention relative au droit des
personnes handicapées de l'assemblée générale des
Nations unies;

D. considérant la Déclaration des Nations unies sur
le droit des minorités, du 18 décembre 1992;

E. considérant la Charte africaine des droits de
l'homme et des peuples, adoptée le 27 juin 1981;

F. considérant la résolution du Parlement européen
sur les assassinats d'albinos en Tanzanie;

G. considérant ses précédentes résolutions sur les
graves violations des droits de l'homme;

H. considérant ses précédentes résolutions faisant
mention du problème spécifique de la protection des
albinos africains;

I. considérant le rapport du Parlement « Stop à la
violence faites aux enfants dans le Sud » du 12 mai
2009;

J. considérant les principes de « Protection, Presta-
tions et Participation » structurant la note stratégique
sur le respect des droits de l'enfant dans la coopération
belge au développement;

K. considérant que des rapports des ONG et des
médias, confirmés par le gouvernement de Tanzanie,
font état, depuis 2007, de l'assassinat et de la
mutilation d'albinos, dont des enfants;

L. considérant que, outre les meurtres d'albinos,
être accusé d'avoir des dons de sorcellerie ou de magie
peut constituer un mobile d'assassinat au Cameroun,
au Mali, au Nigeria, au Kenya mais aussi dans des
pays partenaires de la Coopération belge au dévelop-
pement, tels que la République démocratique du
Congo, l'Ouganda, le Burundi ou la Tanzanie;

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Senaat,

A. gelet op de Universele Verklaring van de
rechten van de mens, aangenomen door de algemene
Vergadering van de Verenigde Naties op 10 december
1948;

B. gelet op het Verdrag betreffende de rechten van
het kind van de Verenigde Naties, dat bindend is en
geen afwijkingen toestaat;

C. gelet op het Verdrag inzake de rechten van
personen met een handicap van de algemene Vergade-
ring van de Verenigde Naties;

D. gelet op de Verklaring van de Verenigde Naties
betreffende de rechten van minderheden van 18 de-
cember 1992;

E. gelet op het Afrikaans Handvest inzake de
mensenrechten en de rechten van volkeren, goed-
gekeurd op 27 juni 1981;

F. gelet op de resolutie van het Europees Parlement
over het vermoorden van albino's in Tanzania;

G. gelet op zijn voorgaande resoluties over ernstige
schendingen van de mensenrechten;

H. gelet op zijn voorgaande resoluties die melding
maken van het specifieke probleem van de bescher-
ming van Afrikaanse albino's;

I. gelet op het verslag van het Parlement « Stop het
geweld tegen kinderen in het Zuiden » van 12 mei
2009;

J. gelet op de beginselen van « bescherming, voor-
zieningen en participatie » die de strategienota be-
treffende de eerbied voor de rechten van het kind in de
Belgische ontwikkelingssamenwerking structureren;

K. overwegende dat de rapporten van de NGO's en
de media, die door de Tanzaniaanse regering worden
bevestigd, sinds 2007 gewag maken van het ver-
moorden en verminken van albino's, onder wie ook
kinderen;

L. overwegende dat, naast de moorden op albino's,
Kameroen, Mali, Nigeria, Kenia, maar ook partner-
landen van de Belgische ontwikkelingssamenwerking
zoals de Democratische Republiek Congo, Oeganda,
Burundi en Tanzania, ook berucht zijn voor het
vermoorden van mensen van wie wordt geloofd dat
ze heksen of tovenaars zijn;
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M. considérant que les assassinats d'albinos sont le
fait de bandes organisées à la solde des sorciers
traditionnels qui utilisent des membres ou des organes
arrachés aux albinos pour en faire des décoctions et
des gri-gri et en faire le commerce;

N. considérant que ces assassinats ont causé un
grand trouble et une peur profonde au sein de la
communauté albinos qui ressent dorénavant une réelle
insécurité et dont les membres vont jusqu'à éviter de
rester, de se promener ou de voyager seuls pour
prévenir tout risque éventuel;

O. considérant qu'une partie de la population de ces
pays vit sous le seuil national de pauvreté et que
l'accès aux services de santé est très limité, amenant
par là même la population à recourir aux services de
sorciers traditionnels ou de guérisseurs;

P. considérant que les albinos constituent une
minorité et que la discrimination à leur égard
représente un grave problème dans toute l'Afrique
subsaharienne;

Q. considérant que, selon une étude du programme
des Nations unies pour le développement (PNUD) :

« la moitié environ des parents d'albinos ont
éprouvé un sentiment d'humiliation à la naissance de
leur enfant, que les femmes albinos sont victimes de
discrimination de la part des autres femmes, que les
femmes ayant accouché d'enfants albinos font souvent
l'objet de railleries ou de rejets, qu'elles connaissent la
discrimination au travail, que deux tiers environ des
parents déclarent que les interventions visant précisé-
ment à soigner les enfants albinos sont onéreuseset
que la moitié constate que leurs enfants ont de graves
problèmes de vue, mais que 83% indiquent toutefois
que les prestations scolaires de leurs enfants sont aussi
bonnes que celles des autres enfants », (l'accès à
l'éducation n'est pas chose aisée en Afrique pour les
albinos),

1. condamne vigoureusement l'assassinat d'albinos
et le commerce des parties de leur corps dans un but
lucratif et/ou superstitieux;

2. salue le fait que le gouvernement tanzanien ait
condamné ces assassinats et promis de tout faire pour
mettre un terme à ces crimes;

3. félicite le président de la Tanzanie, Jakaya
Kikwete, d'avoir décidé de proposer Mme Al-Shymaa
Kway-Geer comme première députée albinos, au
regard de la détermination de l'intéressée à lutter
contre la discrimination dont elle et les autres albinos
font l'objet;

M. overwegende dat de moorden op albino's
worden gepleegd door georganiseerde bendes die
worden ingehuurd door medicijnmannen, die organen
of ledematen van albino's gebruiken om er aftreksels
en amuletten mee te maken en er handel mee te
drijven;

N. overwegende dat deze moorden hebben gezorgd
voor grote bezorgdheid en angst bij de albinogemeen-
schap, aangezien de albino's zich momenteel zeer
onveilig voelen en zelfs bang zijn om alleen te blijven,
te wandelen of te reizen, om mogelijke risico's te
ontlopen;

O. overwegende dat een deel van de bevolking van
deze landen onder de armoedegrens leeft en dat de
toegang tot gezondheidszorg erg beperkt is, waardoor
de bevolking vaak een beroep doet op medicijn-
mannen en traditionele genezers;

P. overwegende dat albino's een minderheid vor-
men en dat de discriminatie van albino's een ernstig
probleem is in heel Afrika ten zuiden van de Sahara;

Q. overwegende dat volgens een studie van het
VN-Ontwikkelingsprogramma (UNDP) :

« bijna de helft van de ouders van albinokinderen
zich schaamde ten tijde van de geboorte van het kind,
dat vrouwelijke albino's worden gediscrimineerd door
andere vrouwen, dat vrouwen die bevallen van
albinobaby's vaak worden beschimpt of verworpen
en worden gediscrimineerd op het werk, dat ongeveer
twee derde van de ouders aangeeft dat specifieke
gezondheidsinterventies voor albinokinderen duur zijn
en dat de helft vaststelt dat hun kinderen ernstige
problemen hebben met hun zicht, maar dat 83%
echter aangeeft dat hun kinderen even goed presteren
op school als alle andere kinderen (de toegang tot
onderwijs is in Afrika voor albino's niet evident),

1. veroordeelt de moorden op albino's en het
verhandelen van hun lichaamsdelen voor lucratieve
en/of bijgelovige doeleinden zeer krachtig;

2. is verheugd over de veroordeling van deze
moorden door de regering van Tanzania en haar
belofte om alles in het werk te stellen om deze
misdaden een halt toe te roepen;

3. feliciteert de Tanzaniaanse president Jakaya
Kikwete met zijn besluit om mevrouw Al-Shymaa
Kway-Geer te benoemen als eerste albino-parlements-
lid, vanwege haar vaste voornemen om de discrimi-
natie te bestrijden waar zij en de andere albino's onder
lijden;
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4. appuie et réserve un accueil favorable aux
mesures du gouvernement tanzanien tendant notam-
ment à instaurer un recensement des albinos et à
mettre en place un service de police destiné à escorter
les enfants albinos; approuve la demande de députés
tanzaniens réclamant de plus amples mesures pour
s'attaquer aux racines du problème et mettre un terme
à l'ensemble des discriminations visant les albinos;

5. appelle les autorités des pays concernés, les
autorités gouvernementales locales et la société civile
en général à coopérer pour protéger l'ensemble des
albinos;

6. invite instamment les gouvernements des pays
concernés à prendre des mesures immédiates destinées
à sensibiliser la société et à l'informer sur l'albinisme,
ces mesures devant notamment être mises en œuvre
dans les zones rurales où la population tend à être
moins éduquée et plus superstitieuse, par le biais de
campagne médiatique, par exemple;

7. demande au gouvernement d'appuyer les efforts
du PNUD visant à protéger les albinos en Afrique;

8. estime que le meilleur moyen de protéger les
droits des albinos africains consiste, dans le cadre de
politiques d'intégration, à leur garantir l'égalité d'accès
à une éducation de qualité et aux soins de santé ainsi
qu'à leur offrir une protection sociale et juridique
appropriée;

9. demande au gouvernement de soutenir les efforts
déployés par les gouvernements concernés, les ONG
et la société civile pour établir un recensement de la
population albinos afin de définir des politiques
prenant en compte les besoins et les droits des albinos,
basées sur la non-discrimination et l'intégration sociale
ainsi que sur l'égalité d'accès à l'emploi;

10. demande une amélioration de la formation des
personnels soignants et la mise en place d'ateliers
destinés aux enseignants et aux parents pour les inciter
à s'assurer que les enfants albinos soient protégés du
soleil, dans la mesure où beaucoup meurent d'un
cancer de la peau avant l'âge de trente ans;

11. insiste pour que les fonds destinés à la santé
profitent aux plus pauvres; souligne la nécessité
urgente de permettre un accès aux soins dans les
zones rurales enclavées;

12. demande au gouvernement de susciter et de
promouvoir le travail d'équipe entre les pays africains
confrontés à ces problématiques, que ce soit dans le
cadre de missions aux Nations unies, lors de ren-
contres bilatérales ou au travers de la coopération au
développement;

4. steunt en is verheugd over de stappen die tot
dusver zijn genomen door de Tanzaniaanse regering,
zoals de organisatie van een albinotelling en de
totstandbrenging van een dienst voor politiebegelei-
ding voor albinokinderen; sluit zich aan bij de vraag
van de Tanzaniaanse parlementsleden naar verdere
maatregelen om de fundamentele oorzaken van het
probleem aan te pakken en alle discriminatie van
albino's een halt toe te roepen;

5. roept de autoriteiten van de betrokken landen, de
plaatselijke regeringsautoriteiten en het maatschap-
pelijk middenveld in het algemeen op samen te
werken om alle albino's te beschermen;

6. dringt er bij de regeringen van de betrokken
landen op aan onmiddellijk maatregelen te treffen om
het maatschappelijk bewustzijn te bevorderen en
informatie te verstrekken over albinisme, waarbij
dergelijke maatregelen vooral in landelijke gebieden
moeten worden geïmplementeerd, waar mensen vaak
minder opgeleid en meer bijgelovig zijn, bijvoorbeeld
via mediacampagnes;

7. roept de regering op de inspanningen van het
UNDP te steunen om albino's in Afrika te beschermen;

8. is van mening dat de beste manier om de rechten
van de Afrikaanse albino's te beschermen erin bestaat
hen gelijke toegang te garanderen tot kwalitatief
hoogstaand onderwijs en gezondheidszorg, binnen
het kader van een integratiebeleid, en te zorgen voor
adequate sociale en juridische bescherming;

9. roept de regering op de betrokken regeringen, de
NGO's en het maatschappelijk middenveld te steunen in
hun inspanningen om een telling van de albinobevolking
te verrichten teneinde een beleid uit te werken dat voorziet
in de behoeften en rechten van albino's en gebaseerd is op
niet-discriminatie en maatschappelijke integratie, alsook
op gelijke toegang tot werkgelegenheid;

10. roept op tot een verbeterde opleiding van
gezondheidswerkers en tot het organiseren van works-
hops voor onderwijzers en ouders om hen aan te
moedigen ervoor te zorgen dat albinokinderen worden
beschermd tegen de zon, aangezien velen onder hen
sterven aan huidkanker voor ze dertig jaar oud zijn;

11. dringt erop aan dat de middelen voor de
gezondheidszorg de armste bevolkingslagen bereiken;
wijst met nadruk op de dringende behoefte aan
bereikbare gezondheidszorg in plattelandsgebieden
en afgelegen streken;

12. vraagt de regering het teamwerk tussen de
Afrikaanse landen die bij deze problematiek zijn
betrokken, aan te zwengelen en te bevorderen in het
kader van VN-missies, bilaterale ontmoetingen of
ontwikkelingssamenwerking;
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13. demande au gouvernement de faciliter l'obten-
tion de visa et de permis de séjour pour les
demandeurs d'asile atteints d'albinisme et qui invo-
quent des persécutions dans leur pays.

21 octobre 2011.

Fatiha SAÏDI.
Marie ARENA.
Hassan BOUSETTA.
Caroline DÉSIR.
Ahmed LAAOUEJ.
Philippe MAHOUX.
Muriel TARGNION.
Fabienne WINCKEL.
Olga ZRIHEN.

13. vraagt de regering het verkrijgen van visa en
verblijfsvergunningen te vergemakkelijken voor asiel-
zoekers die aan albinisme lijden en die vervolgingen
in hun land aanvoeren.

21 oktober 2011.

114252 - I.P.M.


